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דוגמה להנחיות רב לשוניות לגבי איסור הכנסת חמץ לבית החולים/המרפאה 
לשימוש – ממוני כשירות תרבותית בארגוני הבריאות
מומלץ להתאים את ההנחיות לאופי המוסד הרפואי וכן להוסיף מספרי טלפון להתקשרות בנושא של שאלות בנושא.
 
הנחיות לגבי הכנסת אוכל כשר לפסח לשטח ארגון הבריאות במהלך הפסח

לרגל חג הפסח החל מיום  שישי 30 במרץ 2018 ועד ליום שישי  ה-6 באפריל 2017, 
ההנהלה מבקשת מכל המבקרים לא להכניס לבית החולים/מרפאה אוכל שאינו כשר לפסח
( אוכל לא כשר לפסח כולל: דגנים שתפחו, דברי מאפה, בירה)
 לשאלות, נא לפנות ל___________________.              

אנו מאחלים לכם חג  פסח כשר ושמח

ההנהלה


إرشادات لإدخال الطعام الحلال  (كشير للفصح) الى المؤسسة الصحية  خلال عيد الفصح
 بمناسبة حلول عيد الفصح ابتداءً من يوم الجمعة 30 - 3 - 2018
وحتى مساء يوم الجمعة 16- 4 -2018 تتوجه الإدارة لجميع الرواد من الأهل والزوار بعدم ادخال أي طعام مختمر او حبوب الى داخل المستشفى/ العيادة.
( مثل – الخبز والكعك واي أطعمة مخبوزة  وجميع المأكولات التي لا تحمل - كشير للفصح)
  لأي استفسار يرجى التوجه ل                          .      
 
مع امنياتنا للجميع  بتمام الصحة والعافية
الإدارة




Guidelines concerning foodstuffs brought into facility during 
the Passover holiday:
 Friday, March 30th 2018 through Friday night (Sabbath eve), April 6th 2018

 
The management kindly requests all visitors to respect the holiday and refrain from bringing foodstuffs which are not kosher for Passover into the facility during the holiday (these include: leavened grains, pastries, beer etc.).
 
Please refer your questions to ____________.
 

We wish you a pleasant and kosher holiday.
The management
 


መጪውን የፋሲካ （የቂጣ） በዓል በማስመልከት የወጣ መመሪያ：
በዚህ ዓመት የፋሲካ （የቂጣ）በዓል የሚውለው ከመጪው：ዓርብ  ምሸት  መጋቢት 30/3/2018  ጀምሮ  እስከ  ሰንበት  መግቢያ   ሚያዝያ  6/4/2018  ዕለት   ሲሆን ： 
በነኚህ ቀናተ  በተለያዩ  የጤና  ጣቢያዎች： የሕክምና  አገልግሎት  ለመቀበልም  ሆነ ： ሕሙማን ቤተሰቦቻቸውን： ለመጠየቅ ለሚመጡ ታካሚዎችም ሁሉ：
በዓሉን በማስመልከት  ከላይ በተጠቀሱት የጤና ጣቢያዎች ማንኛውንም ካሸር ያልሆኑ（በበዓሉ ቀናት የተከለከሉ ）የምግብ  ዓይነቶችን  ማስገባት አጥብቆ የተከለከለ ነው::
（ካማይፈቀዱት መካከል：_  ፦ መቡካት የሚችሉ    የእህል ዘሮች ：የአገዳ  ዘሮች：እንደ： ዳቦ ፣
 ቢራ ፣ ሽምብራ ፣ ባቄላ ፣ አተር ፣ አደንጓሬ እና  ምስር የመሳሰሉት ይገኙበታል ) ።

 ለተጨማሪ ማብራሪያ  ————————— ———————————————

በዚሁ አጋጣሚ መስሪያ ቤቱ መልካም የፋሲካ በዓልን ይመኝላችኋል！
[bookmark: _GoBack]
Распоряжение о продуктах питания, проносимых на территорию медицинского учреждения во время праздника Песах
 
Уважаемые посетители! Просьба не проносить на территорию больницы/поликлиники не кошерные на Песах пищевые продукты (в том числе злаки, подверженные процессу брожения, мучные изделия, пиво).
Данное распоряжение действительно в период праздника Песах, с пятницы, 
30 марта, по пятницу, 6 апреля.
 
С вопросами обращайтесь к _______________.
 
Счастливого и кошерного праздника!
Администрация
Счастливого и кошерного праздника!
Администрация
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